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ČÁST PRVNÍ 

OBECNÁ USTANOVENÍ 

Čl. 1  

Předmět a účel metodické informace 

Účelem této metodické informace (dále jen „MI“) je zajistit jednotný postup celních úřadů 

při: 

a) ověřování podmínek pro udělení povolení (dále jen „audit před udělením povolení“) 

zvláštních režimů, povolení zjednodušení (dále jen „ZJP“), povolení schváleného 

vydavatele, povolení provozování dočasného skladu a jiného místa k dočasnému 

uskladnění, než je dočasný sklad, povolení schváleného místa pro předložení zboží, 

povolení odkladu platby cla a povolení zjednodušeného stanovení částek celní hodnoty; 

b) sledování dodržování podmínek a provádění opětovného posouzení povolení zvláštních 

režimů a ZJP, povolení schváleného vydavatele, povolení provozování dočasného 

skladu a jiného místa k dočasnému uskladnění, než je dočasný sklad, povolení 

schváleného místa pro předložení zboží, povolení odkladu platby cla a povolení 

zjednodušeného stanovení částek celní hodnoty. 

Čl. 2  

Právní úprava 

 Právní úprava pro účely této MI je obsažena zejména v následujících právních předpisech: 

a) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní 

kodex Unie, v platném znění (dále jen „UCC“); 

b) nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446, kterým se doplňuje nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde o podrobná pravidla 

k některým ustanovením celního kodexu Unie, v platném znění (dále jen „UCC-DA“); 

c) prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2447, kterým se stanoví prováděcí pravidla 

k některým ustanovením nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, 

kterým se stanoví celní kodex Unie, v platném znění (dále jen „UCC-IA“); 

d) nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/341, kterým se doplňuje nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde o přechodná pravidla 

k některým ustanovením celního kodexu Unie, pokud příslušné elektronické systémy 

dosud nejsou v provozu, a kterým se mění nařízení v přenesené působnosti (EU) 

2015/2446, v platném znění (dále jen „TDA“); 

e) nařízení Rady (EHS) č. 2658/87, o celní a statistické nomenklatuře a o společném 

celním sazebníku, v platném znění (dále jen „celní sazebník Unie); 

f) zákon č. 242/2016 Sb., celní zákon, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „celní 

zákon“); 

g) zákon č. 17/2012 Sb., o Celní správě České republiky, ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „zákon o CS ČR“); 
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h) zákon č. 280/2009 Sb., daňový řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „daňový 

řád“); 

i) zákon č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „správní 

řád“); 

j) zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále 

jen „zákon o DPH“); 

k) vyhláška č. 245/2016 Sb., k provedení některých ustanovení celního zákona, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „prováděcí vyhláška“); 

l) Úmluva o společném tranzitním režimu mezi zeměmi Evropského sdružení volného 

obchodu (ESVO) a zeměmi Evropského hospodářského společenství, Interlaken 20. 5. 

1987, publikovaná v Úředním věstníku EU L 226, 13. 8. 1987, ve znění pozdějších 

předpisů. 

Čl. 3  

 Vymezení pojmů 

 Pro účely této MI se dále rozumí 

2. celním prohlášením (dále jen „CP“) ve smyslu čl. 5 odst. 12 UCC úkon, jímž osoba 

projevuje předepsanou formou a způsobem vůli, aby bylo zboží propuštěno do celního 

režimu, a to elektronické CP (dále jen „e-CP“) učiněné za použití elektronického 

zpracování dat nebo písemné CP učiněné v souladu s čl. 15 TDA, a to formou dle přílohy 

9 dodatků B1 – D1 TDA, nebo CP učiněné ústně nebo úkonem považovaným za celní 

prohlášení; 

3. centralizovaným celním řízením (dále jen „CCŘ“) postup v rámci celního řízení 

umožňující v souladu s čl. 179 UCC na základě žádosti dané osobě podat celní 

prohlášení u celního úřadu příslušného k místu, kde je daná osoba usazena, pro zboží, 

které je předkládáno celním orgánům na jiném celním úřadě; 

4. dovozními celními režimy propuštění do volného oběhu, uskladňování v celním skladu, 

aktivní zušlechťovací styk, dočasné použití a konečné užití; 

5. držitelem režimu osoba ve smyslu čl. 5 odst. 35 UCC; 

6. konzultací mezi celními orgány postup stanovený v čl. 14, 191, 229, 260 a 319 UCC – 

IA; 

7. jistotou zajištění celního dluhu a ostatních poplatků splatných v souvislosti s dovozem 

nebo vývozem zboží poskytnutím souborné jistoty, souborné jistoty se sníženou částkou 

záruky, jednotlivé jistoty s použitím záruční listiny nebo záručního dokladu, složené 

hotovosti nebo zproštění povinnosti poskytnout jistotu; 

8. Komisí Evropská komise; 

9. vývozními celními režimy vývoz, zpětný vývoz a pasivní zušlechťovací styk; 

10. zjednodušeným celním prohlášením zjednodušení celních formalit dle čl. 166 UCC; 
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11. zápisem do záznamů deklaranta zjednodušení celních formalit dle čl. 182 UCC; 

12. statusem schváleného odesílatele či příjemce zjednodušení celních formalit pro režim 

tranzitu dle čl. 233 odst. 4 písm. a) či b) UCC a schváleného příjemce pro operace TIR 

dle čl. 230 UCC; 

13. použitím zvláštního typu celních závěr zjednodušení použití zvláštního typu celních 

závěr dle čl. 233 odst. 4 písm. c) UCC; 

14. statusem schváleného vydavatele zjednodušení při vydávání důkazního prostředku 

dle čl. 128 UCC – DA; 

15. dočasným uskladněním zboží postupy stanovené v čl. 144 a násl. UCC; 

16. žadatelem osoba, která podala žádost o udělení povolení; 

17. oprávněným hospodářským subjektem pro celní zjednodušení, případně kombinaci 

pro celní zjednodušení/bezpečnost a zabezpečení držitel povolení dle čl. 38 UCC (dále 

jen „AEO“); 

18. celním úřadem dohledu celní úřad, který vydal povolení; 

19. auditem po propuštění zboží kontrola po propuštění zboží, jejíž předmět a rozsah je 

rozšířen kromě kontroly údajů uvedených na kontrolovaném celním prohlášení o ověření 

dodržování podmínek povolení. Auditem po propuštění zboží je rovněž kontrola po 

propuštění zboží, jejíž předmět a rozsah je rozšířen kromě kontroly údajů uvedených na 

kontrolovaném celním prohlášení i o ověření dodržování kritéria uspokojivého systému 

vedení obchodních a případně přepravních záznamů po udělení osvědčení 

oprávněného hospodářského subjektu pro celní zjednodušení; 

20. celním úřadem auditu místně příslušný celní úřad provádějící audit po propuštění zboží. 

V případě, že tento celní úřad bude odlišný od celního úřadu dohledu, bude i tento 

uveden v kolonce 4/13 povolení ZJP či povolení zvláštního režimu; 

21. celním úřadem kontroly celní úřad propouštějící zboží do celního režimu, umisťující 

zboží do dočasného uskladnění, vyřizující celní režim nebo celní úřad, jemuž je zboží 

předloženo ke kontrole v rámci povolení CCŘ. V rámci tranzitu je celním úřadem kontroly 

také celní úřad určení ve smyslu samostatného aktu řízení;1) 

22. celním úřadem předložení celní úřad příslušný pro místo, kde je zboží předkládáno; 

23. souladem s předpisy splnění podmínek stanovených v čl. 24 UCC-IA; 

24. uspokojivým systémem správy obchodních a dopravních záznamů splnění podmínek 

stanovených v čl. 25 UCC-IA; 

25. finanční solventností splnění podmínek stanovených v čl. 26 UCC-IA; 

26. praktickými normami pro způsobilost nebo odbornou kvalifikaci splnění podmínek 

stanovených v čl. 27 UCC-IA; 

27. zaměstnancem orgánu Celní správy České republiky (dále jen „orgánu CS ČR“) 

dle zákona o CS ČR příslušník a občanský zaměstnanec orgánu CS ČR; 

 
1) Metodická informace Tranzit Unie a společný tranzitní režim 
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28. typem EIR povolení podat celní prohlášení formou zápisu do záznamů deklaranta (Entry 

into records); 

29. typem SDE povolení používat zjednodušené celní prohlášení (Simplified declaration); 

30. typem CCL povolení centralizovaného celního řízení (Centralised customs clearance); 

31. typem ACT povolení statusu schváleného příjemce pro operace TIR (Authorised 

consignee TIR); 

32. typem ACR povolení schváleného odesílatele v tranzitním režimu Unie (Authorised 

consignor); 

33. typem ACE povolení schváleného příjemce v tranzitním režimu Unie (Authorised 

consignee); 

34. typem SSE povolení použít speciální typ závěr (Seals of special type); 

35. typem TRD povolení použití tranzitního prohlášení se sníženými požadavky na údaje 

(transit declaration); 

36. typem ETD povolení použití elektronického přepravního dokumentu jakožto celní 

prohlášení (Electronic transport document); 

37. typem TST povolení provozování dočasného skladu (Temporary storage); 

38. typem TSO povolení dočasného uskladnění na jiném místě než dočasný sklad (Other 

temporary storage); 

39. typem AP povolení schváleného místa pro předložení zboží (Approved place); 

40. typem ACP povolení statusu schváleného vydavatele (Authorised customs proof); 

41. typem DPO povolení týkající se odkladu platby splatného cla (Deferment payment 

option); 

42. typem CVA povolení zjednodušeného stanovení částek, které jsou součástí celní 

hodnoty zboží (Customs value amounts). 

  

Čl. 4  

Základní zásady 

(1) Audit před udělením povolení se provádí v rámci správního řízení zahájeného na základě 

podané žádosti o povolení. Cílem auditu před udělením povolení je zjistit, zda žadatel plně 

vyhovuje požadavkům pro udělení takového povolení. 
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(5) Audity před udělením povolení mohou být prováděny za účelem prověření více žádostí 

najednou, byly-li podány stejným žadatelem a jejich povaha to umožňuje.  

(6) Pokud byl audit před udělením povolení nebo po propuštění proveden u jiné žádosti nebo 

povolení, použijí se jeho výsledky i k nové žádosti podané stejnou osobou, je-li možné je 

použít.  

(7) Pokud je žadatelem o povolení oprávněný hospodářský subjekt, celní úřad v rámci 

povolovacího řízení prověří jen ta kritéria, která nebyla prověřena v rámci certifikace AEO. 

(8) Jakmile je povolení podmíněno poskytnutím záruky řádného provedení operací, má se za 

to, že oprávněný hospodářský subjekt pro celní zjednodušení (dále jen „AEOC“) tuto 

podmínku splňuje, pokud je v povolení AEOC zohledněna činnost týkající se daného 

celního režimu (čl. 148 odst. 2 písm. b) a čl. 211 odst. 3 písm. b) UCC).  

(9) Sledování dodržování podmínek se u vydaných povolení stejného držitele v rámci jednoho 

celního úřadu, provádí najednou, pokud to jejich povaha umožňuje. 

(10) V případě zjištění porušení / nedodržení podmínek povolení v rámci kontrolní nebo auditní 

činnosti jsou jejich výsledky podnětem k zahájení řízení o pozastavení platnosti povolení 

ve smyslu čl. 16 UCC – DA. 

Čl. 5  

Kontrola formálních náležitostí žádosti 

(1) Celní úřad po obdržení žádosti zkontroluje, zda žádost obsahuje formální náležitosti: 

a) uvedené v § 37 odst. 2 a § 45 odst. 1 správního řádu. Z obdržené žádosti musí být patrné, 

kdo je žadatel, které věci se týká a co se navrhuje.  

b) uvedené v čl. 6 odst. 1 UCC, pokud musí být žádost podána pomocí některého 

z elektronických celních systémů. 

(2) Pokud neobsahuje obdržená žádost některou z formálních náležitostí podle odstavce 1 

písm. a), vyzve celní úřad žadatele, aby nedostatky odstranil. Ve výzvě podle § 45 odst. 2 

správního řádu žadateli poskytne k tomuto přiměřenou lhůtu a poučí jej o následcích 

neodstranění nedostatků žádosti. 

(3) Pokud žadatel ve stanovené lhůtě neodstraní nedostatky uvedené ve výzvě podle odstavce 

2, celní úřad usnesením řízení zastaví podle § 66 odst. 1 písm. c) správního řádu. 
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(4) V případě uvedeném v odstavci 1 písm. b), kdy není žádost podána pomocí některého 

z elektronických celních systémů, ačkoliv musí být podána pouze prostřednictvím tohoto 

systému, je takováto žádost v souladu s čl. 6 UCC právně neúčinná. 

(5) Celní úřad, který obdrží žádost za situace uvedené v odstavci 4, je povinen vyrozumět 

podatele, že jím podaná žádost není právně účinná, a zároveň ho poučit o způsobu, jakým 

musí být žádost podána, zejména prostřednictvím jakého konkrétního elektronického 

celního systému se předmětná žádost podává. 

(6) Pro postup v případě, kdy je celnímu úřadu podána žádost jiným způsobem, než je podání 

pomocí příslušného elektronického systému, ačkoliv předmětné podání musí být učiněno 

pouze prostřednictvím příslušného elektronického celního systému, se nepoužijí 

ustanovení správního řádu upravující postup v případě vad podání ani postup v případě 

vad žádosti. 

Čl. 6  

Kontrola formálních podmínek pro přijetí žádosti 

(1) Celní úřad po provedené kontrole formálních náležitostí žádosti neprodleně v souladu s čl. 

22 odst. 2 prvním pododstavcem UCC ověří, a to nejpozději do 30 dní ode dne obdržení 

žádosti, zda jsou splněny podmínky pro přijetí této žádosti.  

(2) Čl. 11 odst. 1 UCC-DA určuje následující podmínky pro přijetí žádosti: 

a) žadatel je registrován v souladu s čl. 9 UCC; 

b) žadatel je usazen na celním území Unie; 

c) žádost je podána místně a věcně příslušnému celnímu úřadu; 

d) žádost nebyla podána ve lhůtě 1 roku ode dne, kdy bylo žadateli předchozí rozhodnutí 

v téže věci prohlášeno za neplatné nebo zrušeno z důvodu, že žadatel nesplnil 

povinnost, kterou mu tuto rozhodnutí ukládalo. V případě, kdy bylo předchozí rozhodnutí 

v téže věci prohlášeno na základě čl. 27 odst. 1 UCC za neplatné, nesmí být žádost 

podána ve lhůtě tří let ode dne, kdy se prohlášení za neplatné stalo vykonatelným. 

(3) Pokud celní úřad zjistí, že není splněna některá z podmínek uvedených v odstavci 2, žádost 

nepřijme a usnesením řízení zastaví dle § 66 odst. 1 písm. h) správního řádu. V tomto 

případě se žadateli v souladu s ustanovením čl. 10 písm. a) UCC-DA před vydáním 

usnesení o zastavení řízení neposkytuje právo na slyšení. 

Čl. 7  

Kontrola věcných náležitostí žádosti 

(1) V případě, že celní úřad vyhodnotí, že podmínky podle čl. 6 odst. 2 jsou splněny, přistoupí 
ve lhůtě podle ustanovení čl. 22 odst. 2 druhého pododstavce UCC k posouzení, zda žádost 
obsahuje veškeré informace nezbytné k vydání rozhodnutí. 

(2) Pokud celní úřad zjistí, že žádost obsahuje veškeré informace nezbytné k vydání 
rozhodnutí, sdělí žadateli ve lhůtě uvedené v odstavci 1, že jeho žádost byla přijata. 

(3) Jestliže celní úřad zjistí, že žádost neobsahuje veškeré nezbytné informace pro vydání 
rozhodnutí, vyzve podle čl. 12 odst. 2 UCC-IA žadatele, aby tyto informace doložil 
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v přiměřené lhůtě, která nesmí přesáhnout 30 dní. Zároveň musí celní úřad žadatele v této 
výzvě poučit o následcích nedoložení požadovaných informací. 

(4) V případě, že žadatel požadované informace doloží, celní úřad žádost přijme. Dnem přijetí 
žádosti je den, kdy celní úřad obdržel požadované informace. 

(5) Pokud žadatel ve stanovené lhůtě nedoplní požadované informace, celní úřad žádost 
nepřijme a usnesením řízení zastaví dle § 66 odst. 1 písm. h) správního řádu. V tomto 
případě se žadateli v souladu s ustanovením čl. 10 písm. a) UCC-DA před vydáním 
rozhodnutí o zastavení řízení neposkytuje právo na slyšení. 

Čl. 8 

Výzva k doplnění informací 

(1) Je vhodné, aby celní úřad vyzval žadatele k doplnění všech informací nutných pro vydání 
rozhodnutí před přijetím žádosti podle čl. 6. Když přesto celní úřad po přijetí žádosti o vydání 
rozhodnutí zjistí, že je pro vydání rozhodnutí o této žádosti potřebné, aby si od žadatele 
vyžádal doplňující informace, vyzve jej podle ustanovení čl. 13 odst.1 UCC-DA ve lhůtě 
nepřesahující 30 dni k jejich předložení. Zároveň musí celní úřad žadatele v této výzvě 
poučit o následcích nedoložení požadovaných informací. 

(2) Pokud žadatel ve stanovené lhůtě nedoplní požadované informace a celní úřad nemůže 
požadované informace získat jiným způsobem, celní úřad žádost zamítne. V tomto případě 
musí celní úřad před vydáním rozhodnutí o zamítnutí žádosti žadateli poskytnout právo 
na slyšení. 

(3) Lhůta stanovená podle odstavce 1 prodlužuje lhůtu pro vydání rozhodnutí určenou čl. 22 
odst. 3 UCC. O této skutečnosti musí být žadatel informován např. v odůvodnění výzvy 
podle odstavce 1. 

Čl. 9 

Společná kritéria stanovená v čl. 39 UCC pro povolení AEOC a další povolení 

(1) Na základě čl. 38 odst. 5 UCC celní úřady v rámci vydání povolení v celní oblasti již 

nepřezkoumávají znovu ta kritéria, která již byla přezkoumána při udělení statusu AEOC. 

(2) Pokud o povolení požádá držitel povolení AEOC, 

 zdali má tento hospodářský subjekt platné povolení a 

pokud ano, v rámci vydání povolení prověří pouze ty podmínky a kritéria, které nebyly 

prověřeny v rámci vydání povolení AEO. Jedná se zejména o specifická kritéria týkající se 

daného druhu povolení.  

ČÁST DRUHÁ 

ROZSAH PROVĚŘOVÁNÍ JEDNOTLIVÝCH KRITÉRIÍ U JEDNOTLIVÝCH DRUHŮ POVOLENÍ 

Čl. 10 

Povolení podat celní prohlášení formou zápisu do záznamů deklaranta (EIR) 

(1) V rámci vydání povolení se prověřují následující podmínky a kritéria: 
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a) soulad s předpisy2); 

b) uspokojivý systém správy obchodních a dopravních záznamů3); 

c) praktické normy pro způsobilost nebo odbornou kvalifikaci3). 

(2) Postup a rozsah prověření kritéria souladu s předpisy je stanoven jinými vnitřními akty 

řízení2) 3). 

(3) Postup a rozsah prověření kritéria uspokojivého systému správy obchodních a dopravních 

záznamů je stanoven jiným aktem vnitřního řízení4). Kritérium se prověřuje zejména 

v prostorách žadatele (například v místě vedení účetnictví, v místě vedení skladové 

evidence) před vydáním povolení formou ohledání věcí movitých či nemovitých podle § 54 

správního řádu. Po vydání povolení se kritérium prověřuje v rámci auditu po propuštění 

zboží nebo samostatným místním šetřením dle § 80 daňového řádu. 

(4) Postup a rozsah prověření kritéria praktických norem pro způsobilost nebo odbornou 

kvalifikaci je stanoven v jiném vnitřním aktu řízení3). 

Čl. 11 

Povolení pravidelného využívání zjednodušených celních prohlášení (SDE) 

V rámci vydání povolení se prověří následující podmínky a kritéria: 

a) soulad s předpisy2); 

b) zda má v náležitých případech žadatel zavedeny uspokojivé postupy pro nakládání 

s licencemi a povoleními udělenými v souladu s obchodněpolitickými opatřeními nebo 

vztahujícími se k obchodu se zemědělskými produkty; 

c) že žadatel zajistil, že příslušní zaměstnanci žadatele mají za úkol informovat orgány CS 

ČR, vyvstanou-li potíže s dodržováním předpisů, a zavede postupy, jak o těchto potížích 

celní orgány informovat; 

d) v náležitých případech má žadatel zavedeny uspokojivé postupy pro nakládání 

s dovozními a vývozními licencemi souvisejícími se zákazy a omezeními, včetně 

opatření k odlišení zboží podléhajícího těmto zákazům a omezením od ostatního zboží 

a k zajištění, že jsou uvedené zákazy a omezení dodržovány.  

Čl. 12 

Povolení centralizovaného celního řízení (CCL) 

V rámci vydání povolení se prověří následující podmínky a kritéria: 

a) žadatel je držitelem povolení AEOC; 

b) žádost o povolení se vztahuje k: 

• propuštění do volného oběhu; 

 
2) Metodická informace Postupy při prověřování některých podmínek pro vydání a trvání povolení nebo 
registrace v rámci Celní správy České republiky 
3) Metodická informace Postup celních úřadů v rámci povolovacího řízení, sledování a opětovného 
posouzení statusu Oprávněného hospodářského subjektu 
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• uskladňování v celním skladu; 

• dočasnému použití; 

• konečnému užití; 

• aktivnímu zušlechťovacímu styku; 

• pasivnímu zušlechťovacímu styku; 

• vývozu; 

• zpětnému vývozu. 

Čl.13 

Povolení schváleného příjemce pro operace TIR (ACT); schváleného odesílatele 

v tranzitním režimu Unie (ACR); schváleného příjemce v tranzitním režimu Unie 

(ACE); použití zvláštního typu závěr (SSL); použití tranzitního celního prohlášení 

se sníženými požadavky na údaje (TRD) a použití elektronického přepravního 

dokladu jakožto celního prohlášení (ETD) 

(1) V rámci vydání povolení se prověří následující podmínky a kritéria: 

a) žadatel je usazen na celním území Unie; 

b) žadatel prohlašuje, že bude pravidelně přijímat zboží přepravované v rámci operace TIR, 

v případě ostatních povolení bude tranzitní režim Unie pravidelně využívat; 

c) soulad s předpisy2); 

d) uspokojivý systém správy obchodních a dopravních záznamů3); 

e) praktické normy pro způsobilost nebo odbornou kvalifikaci3). 

(2) Pro účely udělení povolení vztahujícího se k režimu tranzitu je navíc nezbytné prověřit, zda 

jsou orgány CS ČR schopny dohlížet na režim a provádět kontroly bez administrativního 

úsilí, které by bylo v nepoměru k potřebám zúčastněných osob. Takovou situací je například 

operace se zbožím, které vyžaduje zvýšené nároky na kontrolu průběhu režimu ze strany 

CS ČR nebo vytvoření zvláštního systému na straně CS ČR. 

(3) V případě povolení schváleného odesílatele pro propuštění zboží do tranzitního režimu 

Unie se dále prověří, že žadatel v době vydání povolení disponuje povolením souborné 

jistoty v souladu s čl. 89 odst. 5 UCC nebo je zproštěn povinnosti poskytnout soubornou 

jistotu v souladu s čl. 95 odst. 2 UCC. 

(4) V případě povolení použít zvláštní typ celních závěr se dále prověří požadavky na celní 

závěru stanovené v čl. 301 UCC-IA. 

(5) V případě povolení pro použití elektronického přepravního dokladu jakožto tranzitního 

prohlášení pro leteckou dopravu se dále prověří, že žadatel bude schopen zajistit 

dostupnost údajů v elektronickém přepravním dokladu dle čl. 199 UCC-DA. Žádost 

o povolení se podává prostřednictvím systému Customs Decisions (Portál obchodníka EU) 

a povolení se vydává prostřednictvím systému pro správu mezinárodních povolení (CDMS). 
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Čl. 14 

Povolení schváleného vydavatele (ACP) 

(1) V rámci vydání povolení prokazovat celní status Unie, se prověří následující podmínky a 

kritéria: 

a) žadatel je usazen na celním území Unie; 

b) soulad s předpisy2); 

c) praktické normy pro způsobilost nebo odbornou kvalifikaci3); 

d) příslušné celní orgány jsou schopny dohlížet na režim a provádět kontroly bez 

administrativního úsilí, které by bylo v nepoměru k potřebám dotčené osoby; 

e) dotčená osoba vede záznamy, které celním orgánům umožňují provádět účinné kontroly; 

f) dotčená osoba pravidelně vydává důkaz o celním statusu zboží Unie, nebo o ní příslušné 

celní orgány vědí, že je schopna splnit právní povinnosti pro použití těchto důkazů. 

(2) V povolení se dále uvedou skutečnosti stanovené v čl. 128a UCC-DA. 

(3) Žádost o povolení se podává prostřednictvím systému Customs Decisions (Portál 

obchodníka EU) a povolení se vydává prostřednictvím systému pro správu mezinárodních 

povolení (CDMS). 

Čl. 15 

Povolení k provozování dočasného skladu (TST) 

V rámci vydání povolení se prověří následující podmínky a kritéria: 

a) žadatel je usazen na celním území Unie; 

b) žadatel poskytne potřebnou záruku řádného provedení operací. Tím se rozumí, že 

žadatel neporušuje závažným nebo opakovaným způsobem celní a daňové předpisy2); 

c) žadatel poskytne jistotu v souladu s čl. 89 UCC; 

d) celní úřady jsou schopny provádět celní dohled, aniž by musely uplatňovat 

administrativní opatření, která jsou neúměrná daným hospodářským potřebám; 

e) žadatel musí vést příslušné záznamy v podobě schválené celními úřady. Záznamy musí 

obsahovat informace a údaje, které celnímu úřadu umožní dohled nad provozem 

dočasného skladu, zejména pokud jde o identifikaci uskladněného zboží, jeho celní 

status a pohyb4); 

f) dočasný sklad nebude používán pro účely maloobchodního prodeje; 

 
4 Metodická informace Zboží vstupující na celní území Unie 



 

 
13 

g) žadatel zajistí zvláštní vybavení dočasného skladu v případě, že dočasně uskladněné 

zboží je nebezpečné nebo by mohlo znehodnotit jiné zboží nebo vyžaduje z jiných 

důvodů zvláštní zařízení; 

h) dočasný sklad je provozován výlučně držitelem povolení. 

Čl. 16 

Povolení jiného místa pro dočasné uskladnění zboží, než je dočasný sklad (TSO) 

(1) Pro dočasné uskladnění zboží lze schválit jiné místo než dočasný sklad, pokud jsou splněny 

následující podmínky: 

a) žadatel je usazen na celním území Unie; 

b) žadatel poskytne potřebnou záruku řádného provádění operací.  Tím se rozumí, že 

žadatel neporušuje závažným nebo opakovaným způsobem celní a daňové předpisy2); 

c) žadatel poskytne jistotu v souladu s čl. 89 UCC; 

d) celní úřady jsou schopny provádět celní dohled, aniž by musely uplatňovat 

administrativní opatření, která jsou neúměrná daným hospodářským potřebám; 

e) toto místo nebude používáno pro účely maloobchodního prodeje; 

f) žadatel zajistí zvláštní vybavení tohoto místa v případě, že dočasně uskladněné zboží je 

nebezpečné nebo by mohlo znehodnotit jiné zboží nebo vyžaduje z jiných důvodů 

zvláštní zařízení; 

g) Zboží je navrženo na propuštění do celního režimu nebo zpětně vyvezeno nejpozději 

do 3 dnů po jeho předložení nebo do 6 dnů po jeho předložení v případě schváleného 

příjemce podle čl. 233 odst. 4 písm. b) UCC, pokud celní úřady nevyžadují, aby bylo 

zboží podrobeno kontrole; 

h) Toto místo je provozováno výlučně držitelem povolení. 

(2) Tento typ místa dočasného uskladnění nelze automaticky uznat jako schválené místo 

pro předložení zboží, jeho vykládce a kontrole. 

Čl. 17 

Povolení zvláštních režimů  

(1) V rámci vydání povolení zvláštního režimu se prověří následující podmínky a kritéria: 

a) žadatel poskytne potřebnou záruku řádného provedení operací5). Tím se rozumí, že 

žadatel neporušuje závažným nebo opakovaným způsobem celní a daňové předpisy2). 

Dále se zejména prověřuje, že žadatel: 

1. používá účetní systém dle čl. 25 odst. 1písm.  a) UCC-IA; 

2. umožní fyzický přístup do účetního systému dle čl. 25 odst. 1 písm. c) UCC-

IA; 

3. používá logistický systém dle čl. 25 odst. 1 písm. e) UCC-IA. 

 
5 Metodická informace Zvláštní celní režimy s výjimkou režimu tranzit 
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b) může-li u zboží, které bylo propuštěno do zvláštního režimu vzniknout celní dluh nebo 

jiné poplatky, poskytne žadatel jistotu v souladu s čl. 89 UCC; 

c) jsou prokázány hospodářské důvody a žádost nesouvisí s pokusem o klamavé jednání; 

d) orgány CS ČR mohou dohlížet na provádění daného režimu a kontrolovat je, aniž by 

musely uplatňovat administrativní opatření, která jsou neúměrná daným hospodářským 

potřebám; 

e) místo provedení zpracovatelských operací. 

(2) Při posuzování podmínek provádění celního režimu konečného užití se dále kromě 

podmínek uvedených v odst. 1 ověřuje, zda: 

a) je osoba žadatele nebo držitele povolení usazena na celním území Unie; 

b) zamýšlené činnosti jsou v souladu s předepsaným konečným užitím a s ustanovením 

o případném pohybu zboží mezi různými místy celního území Unie podle čl. 219 UCC, 

v kontextu čl. 179 UCC – DA, a je zajištěn řádný průběh operací; 

c) se žadatel zavázal použít zboží pro účely stanovené v žádosti o osvobození od cla nebo 

o snížení celní sazby; 

d) v případě požadovaného převodu práv a povinností dle čl. 218 UCC musí být v povolení 

stanoveno, za jakých podmínek lze tuto povinnost převést na jinou osobu. 

(3) Při posuzování podmínek provádění celního režimu uskladňování v celním skladu se dále 

kromě podmínek uvedených v odst. 1 ověřuje, zda: 

a) je osoba žadatele nebo držitele povolení usazena na celním území Unie; 

b) skladovací zařízení splňuje podmínky čl. 201 až 203 UCC – DA; 

c) jsou splněny hospodářské podmínky prověřením hospodářské odůvodněnosti zřízení 

celního skladu. 

(4) Při posuzování podmínek provádění celního režimu aktivní zušlechťovací styk se dále 

kromě podmínek uvedených v odst. 1 ověřuje, zda 

a) je osoba v případě zboží obchodní povahy usazena na celním území Unie; 

b) lze dovážené zboží ztotožnit v zušlechtěných výrobcích nebo ověřit plnění podmínek 

stanovených pro rovnocenné zboží; 

c) povolením nejsou nepříznivě dotčeny zásadní zájmy výrobců Unie – celní úřad vychází 

zejména z faktu, zda se hospodářské podmínky režimu považují za splněné (čl. 166 

v kombinaci s čl. 167 UCC – DA) a není znám žádný důkaz o tom, že by zásadní zájmy 

výrobců byly nepříznivě dotčeny. Pak se má za to, že zásadní zájmy výrobců Unie nejsou 

nepříznivě dotčeny.  

(5) Při posuzování podmínek provádění celního režimu dočasného použití se dále kromě 

podmínek uvedených v odst. 1 ověřuje, zda: 

a) je držitel usazen mimo celní území Unie, pokud není stanoveno jinak (například dle čl. 

207 UCC – DA); 

b) jsou splněny hospodářské podmínky prověřením hospodářské odůvodněnosti režimu 

dočasného použití; 
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c) lze zajistit totožnost dováženého zboží, anebo shledat, že při jeho neztotožnění nemůže 

dojít ke zneužití tohoto celního režimu. 

(6) Při posuzování podmínek provádění celního režimu pasivního zušlechťovacího styku se 

dále kromě podmínek uvedených v odst. 1 ověřuje, zda, lze zjistit, že dovezené výrobky 

jsou výsledkem zušlechťovacích operací za použití dočasně vyvezeného zboží a zda zboží 

splňuje charakteristiky uvedené v čl. 166 odst. 2 UCC – DA, tedy povolení režimu 

nepříznivě neovlivní zásadní zájmy výrobců Unie, případně se jedná o opravu. 

Čl. 18 

Místo provádění operací / předložení zboží (AP) 

(1) Celní úřad může povolit předložení zboží celnímu úřadu pro účely celní kontroly na jiném 

místě něž v celním prostoru celního úřadu, a to vydáním povolení o schválení místa 

pro předložení zboží (dále jen „povolení schváleného místa“) na základě přijaté žádosti.  

(2) Povolení schváleného místa je vydáváno buď pro dovozní a vývozní režimy, nebo jen 

pro vývozní režimy. Mezi dovozní režimy v tomto případě patří i postupy na celním úřadě 

určení v rámci tranzitního režimu Unie a TIR a mezi vývozní režimy i postupy na celním 

úřadě odeslání v rámci tranzitního režimu Unie.  

(3) Žadatel v žádosti o povolení schváleného místa označí, pro jaký režim o povolení 

schváleného místa žádá a příslušný celní úřad na základě těchto informací prověří 

následující podmínky a kritéria. 

(4) V rámci vydání povolení schváleného místa pro dovozní režimy se prověří následující 

podmínky a kritéria: 

a) žadatel je usazen na celním území Unie; 

b) žadatel poskytne potřebnou záruku řádného provedení operací. Tím se rozumí, že 

žadatel neporušuje závažným nebo opakovaným způsobem celní a daňové předpisy3); 

c) poskytne jistotu podle článku 89 UCC; 

d) celní úřad je schopen vykonávat celní dohled, aniž by musel uplatňovat administrativní 

opatření, která jsou neúměrná daným hospodářským potřebám; 

e) schválené místo není používáno pro účely maloobchodního prodeje; 

f) pokud bude na schváleném místě manipulováno s nebezpečným zbožím nebo by mohlo 

znehodnotit jiné zboží nebo vyžaduje z jiných důvodů zvláštní zařízení, musí být 

schválené místo pro tyto účely vybavený; 

g) zboží je navrženo na propuštění do celního režimu nebo zpětně vyvezeno nejpozději 

do 3 dnů po jeho předložení nebo nejpozději do 6 dnů po jeho předložení v případě 

schváleného příjemce podle čl. 233 odst. 4 písm. b) UCC, pokud celní úřad nepožaduje, 

aby zboží bylo podrobeno kontrole; 

h) prověření místa provádění operací / předložení zboží, které zahrnuje: 
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- kontrolu způsobilosti místa pro nakládku, vykládku a předložení zboží k celnímu řízení;  

- kontrolu oprávněnosti použití místa pro nakládku, vykládku a předložení zboží 

k celnímu řízení; 

- kontrolu zabezpečení prostoru; 

- kontrolu evidence zboží v místě provádění operací; 

i) schválené místo je provozováno výlučně držitelem povolení schváleného místa. 

(5)  V rámci vydání povolení schváleného místa pouze pro vývozní režimy se prověří pouze 

podmínky stanovené v odstavci 4 písm. a), d), f) a h). 

(6) Způsobilostí místa pro nakládku, vykládku a předložení zboží k celnímu řízení se rozumí 

skutečnost, zda lze na daném místě zboží naložit, vyložit a následně předložit k celnímu 

řízení, zda je místo vybaveno odpovídající plochou pro nakládku nebo vykládku a dalšími 

prostředky či personálním obsazením odpovídajícím druhu použité přepravy zboží. 

(7) Oprávněností použití místa pro nakládku, vykládku a předložení zboží k celnímu řízení se 

rozumí skutečnost, zda je místo v dispozici žadatele, zda má k němu vlastnický nebo jiný 

smluvní vztah umožňující jeho užívání v rozsahu žádosti o udělení povolení. Za místo 

provádění operací nemůže být schváleno místo, které je zároveň celním prostorem celního 

úřadu. 

(8) Kontrolou zabezpečení prostoru se rozumí, zda je místo náležitě zabezpečeno proti odnětí 

zboží celnímu dohledu, zničení nebo poškození (například budovou, plotem, ostrahou či 

zabezpečovacím systémem).  

(9) V případě povolení zvláštního režimu se namísto ověření splnění podmínky v odstavci 4 

písmeno h) ověřuje, zda je místo způsobilé pro skladování zboží nebo pro provádění 

příslušných operací a zda je žadatel oprávněn toto místo ke skladování nebo provádění 

příslušných operací využít. 

(10) V případě povolení zvláštního režimu se rovněž ověřuje oddělení prostoru, ve kterém bude 

uloženo zboží podléhající povolení zvláštního režimu, od prostoru, kde je umístěno zboží, 

které je zbožím Unie, případně zabezpečení zboží při provádění zušlechťovacích, 

přepracovatelských operací nebo operací, kterými má zboží dojít konečného užití. 

(11) Pokud žádost o udělení povolení zvláštního režimu v sobě zahrnuje více než jedno místo 

provádění operací, je nutné zkontrolovat vzájemné vazby, vymezení práv, povinností 

a odpovědností. V případě, že žadatel má zboží umístěné ve svých prostorách na různých 

místech, je nutné zkontrolovat všechna takováto místa.  

(12) Povolení schváleného místa se nevyžaduje, pokud je toto místo již schváleno pro účely 

provozování dočasných skladů (povolení TST). 

(13) Stávající schválená místa, která byla nebo jsou využívána před účinností této MI, jsou 

použitelná pro všechny celní režimy.  
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Čl. 19 

Ověření podmínek před udělením povolení zvláštních režimů, s výjimkou režimu 

tranzitu, prostřednictvím celního prohlášení 

(1) Požádat o udělení povolení prostřednictvím CP lze za splnění podmínek uvedených v čl. 

163 UCC – DA.  

(2) Ověřováním podmínek před udělením povolení zvláštního režimu prostřednictvím CP se 

rozumí zejména ověření dodatečných datových prvků stanovených přílohou A UCC – DA a 

jejich uvedení v příslušném CP. 

(3) V rámci ověřování podmínek před udělením povolení zvláštního režimu přijetím CP se 

prověřuje: 

a) splnění hospodářských podmínek;  

b) zda zamýšlené provádění režimu je v souladu s podmínkami pro udělení povolení; 

c) soulad s předpisy2). 

(4) Podmínku souladu s předpisy ověří zaměstnanec orgánu CS ČR v rámci přijetí dotčeného 

CP. 

(5) V případě opakované žádosti o vydání povolení na podkladě CP (zejména v případech, kdy 

je taková žádost podána více než dvakrát za měsíc) prověří CÚ kromě podmínek uvedených 

v odst. 2 ještě podmínku řádného provádění operací.  

(6) Pro ověření podmínek před udělením povolení dle tohoto článku není nezbytné ohledání 

v místě provádění operací, jedná-li se o jednoduché operace, jejichž povaha to nevylučuje 

(např. dočasné použití). 

(7) V případě, že podané CP neobsahuje veškeré potřebné informace pro ověření podmínek 

před udělením povolení zvláštního režimu prostřednictvím CP dle odstavce 1 až 3, 

uskuteční celní úřad pro účely získání všech potřebných informací s deklarantem ústní 

jednání. V rámci ústního jednání seznámí deklaranta též s podmínkami povolení.  

(8) K ověření podmínek před udělením povolení zvláštních režimů prostřednictvím CP je 

příslušný celní úřad, které přijímá CP.  

(9) Při ověřování podmínek před udělením povolení zvláštního režimu se podmínky pro udělení 

povolení prověřují zejména v prostorách žadatele formou místního šetření. Při provádění 

místního šetření se postupuje v souladu s § 80 a násl. daňového řádu. 

Čl. 20 

Podmínky pro povolení k použití zvláštního režimu při dovozu zboží nízké hodnoty 

(1) Podmínkou pro vydání povolení k použití zvláštního režimu při dovozu zboží nízké hodnoty 

je podle § 109d zákona o DPH, poskytnutí jistoty. 

(2) Kompetentním pro vydání povolení dle tohoto článku je Celní úřad pro Středočeský kraj 

dle § 109c odst. 3 písm. a) zákona o DPH. 
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Čl. 21 

Povolení zjednodušeného stanovení částek, které jsou součástí celní hodnoty zboží 

(CVA)  

(1) V rámci povolení zjednodušeného stanovení částek, které jsou součástí celní hodnoty zboží 

(dále jen „povolení celního hodnocení“) se prověří následující podmínky a kritéria: 

a) soulad s předpisy2); 

b) žadatel používá účetní systém, který je v souladu s obecně uznávanými účetními 

zásadami a který usnadní provádění celních kontrol na základě auditu. V tomto účetním 

systému musí být data zachycena historicky způsobem, který vytváří auditní stopu 

od okamžiku, kdy jsou tyto data zaznamenána do souboru; 

c) používá správní organizaci, která odpovídá druhu a velikosti podniku a je vhodná 

pro řízení toku zboží, a provádí vnitřní kontroly umožňující zjistit nezákonné nebo 

nestandardní transakce; 

(2)  Povolení celního hodnocení lze udělit pouze tehdy, pokud by použitím zjednodušeného 

celního prohlášení za daných okolností vznikly neúměrné administrativní náklady případně 

pokud se celní hodnota nebude významně lišit od celní hodnoty určené v případě, že by 

povolení nebylo uděleno.  

ČÁST TŘETÍ 

POVOLENÍ ODKLADU PLATBY CLA 

Čl. 22 

Podmínky pro vydání povolení odkladu platby cla (DPO) 

(1) Podmínkou pro povolení odkladu platby cla podle čl. 110 písm. b) UCC je poskytnutí jistoty.  

Zároveň celní úřad stanoví lhůtu pro tento odklad, která nesmí přesáhnout 31 dní.  

(2) Podmínkou pro povolení odkladu platby cla podle čl. 110 písm. c) UCC je poskytnutí jistoty. 

Lhůta pro tento odklad cla je odvozena od lhůty stanovené pro podání doplňkového celního 

prohlášení.  

(3) Na lhůtu podle odstavce 1 a 2 navazuje doba odkladu platby cla vypočtená podle čl. 23.  

Čl. 23 

Doba odkladu platby cla 

(1) Doba odkladu platby podle čl. 111 odst. 1 UCC činí 30 dní. Tato doba je však pro povolení 

uvedená v čl. 22 dále upravena podle následujících odstavců.  

(2) Pro povolení uvedené v čl. 22 odst. 1 doba odkladu platby začíná následující den, po dni, 

kdy uplyne hromadná lhůta, kterou celní úřad stanovil. Doba se zkrátí o počet dní 

odpovídající polovině počtu dní stanovené hromadné lhůty.  

(3) Pro povolení uvedené v čl. 22 odst. 2 doba odkladu platby začíná následující den, po dni, 

kdy uplyne lhůta stanovená celním úřadem pro propuštění veškerého zboží jedné a téže 
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osobě. Doba se zkrátí o počet dní odpovídající polovině počtu dní stanovené lhůty 

pro propuštění zboží.  

Příklad: 

Lhůta podle odst. 2 nebo 3 činí 10 dní. Doba odkladu platby cla se vypočítá následovně: od doby 

odkladu platby cla dle čl. 111 odst. 1 UCC (30 dní) se odečte polovina lhůty podle odst. 2 nebo 3. 

Doba odkladu platby cla v tomto případě činí tedy 25 dní (30-5=25) 

 

(4) Je-li počet dní ve lhůtách podle odst. 2 a 3 lichý, rovná se počet dní, o něž se doba 30 dní 

zkrátí, polovině nejbližšího nižšího sudého čísla.  

Příklad: 

Lhůta podle odst. 2 nebo 3 činí 7 dní. Doba odkladu platby cla se vypočítá následovně: od doby 

odkladu platby cla dle čl. 111 odst. 1 UCC (30 dní) se odečte polovina lhůty podle odst. 2 nebo 3. 

Jelikož jde o liché číslo, tvoří ji polovina nejbližšího nižšího sudého čísla (lhůta 7 dní – nejbližší 

sudé číslo „6“, polovina tohoto čísla „3“). Doba odkladu platby cla v tomto případě činí tedy 

27 dní (30-3=27).  

 

(5) Je-li lhůta podle odstavců 2 a 3 vyjádřena v kalendářních týdnech, může celní úřad stanovit, 

že částka dovozního cla, jejíž splatnost je odložena, má být zaplacena nejpozději v pátek 

čtvrtého týdne následujícího po tomto kalendářním týdnu.  

(6) Je-li lhůta podle odstavců 2 a 3 vyjádřena v kalendářních měsících, může celní 

úřad stanovit, že částka dovozního cla, jejíž splatnost je odložena, má být zaplacena do 16 

dne měsíce následujícího po tomto kalendářním měsíci.  
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ČÁST PÁTÁ 

SLEDOVÁNÍ A OPĚTOVNÉ POSOUZENÍ POVOLENÍ 

Čl. 25 

Sledování dodržování podmínek a kritérií 

(1) S odkazem na čl. 23 odst. 5 UCC jsou vydávající celní úřady povinny sledovat dodržování 

kritérií a podmínek (dále jen „sledování“) držitelem povolení, a to po celou dobu platnosti 

daného povolení.  

(2) V případě povolení ZJP pro dovozní nebo vývozní celní režimy se: 

a) v případě zjednodušeného CP prověřuje, zda jsou splněny podmínky stanovené čl. 145 

UCC – DA; 

b) v případě zápisu do záznamů deklaranta prověřuje, zda jsou splněny podmínky uvedené 

v čl. 150 UCC – DA; 

c) prověřuje, zda provádění celního režimu bylo v souladu s podmínkami stanovenými 

v povolení. 
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(3) V případě povolení ZJP v tranzitním režimu se:  

a) prověřuje, zda provádění režimu bylo v souladu s podmínkami stanovenými v povolení; 

b) prověřují podmínky a kritéria stanovená v čl. 191 UCC – DA; 

c) dále prověřuje dodržování speciálních podmínek pro jednotlivá povolení ZJP v tranzitním 

režimu, které jsou upraveny v čl. 192 až 200 UCC – DA; 

d) prověřuje, zda držitel povolení nebo osoba na povolení zúčastněná dodržuje právní 

předpisy související s povolením.  

(4) V případě povolení ZJP schváleného příjemce pro operace TIR se:  

a) prověřuje, zda provádění celního režimu bylo v souladu s podmínkami stanovenými 

v povolení; 

b) prověřují podmínky a kritéria stanovená v čl. 187 UCC – DA;  

c) prověřuje, zda držitel povolení nebo osoba na povolení zúčastněná dodržuje právní 

předpisy související s povolením.  

(5) V případě povolení zvláštního režimu se prověřuje:  

a) zda provádění celního režimu bylo v souladu s podmínkami stanovenými v povolení; 

b) zda držitel povolení nebo osoba na povolení zúčastněná dodržuje právní předpisy 

související s povolením. 

(7) V případě sledování kritérií a podmínek stanovených v čl. 39 UCC se postupuje 

dle příslušných ustanovení jiného vnitřního aktu řízení.3) 

(9) V případě oprávněných hospodářských subjektů celní úřad sleduje pouze ty podmínky a 

kritéria, která nejsou sledována v rámci příslušného povolení AEO. 

Čl. 26 

Opětovné posouzení povolení 

(1)  Opětovné posouzení povolení se provádí: 

a) pokud na povolení mají dopad změny v příslušných právních předpisech Unie; 

b) v případě potřeby v důsledku provedeného sledování; 
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c) v případě potřeby na základě informací, jež poskytl v souladu s čl. 23 odst. 2 UCC držitel 

povolení nebo jež poskytly jiné orgány. 

(2) Podstatnou změnou legislativy se rozumí změna mající za následek:  

a) změnu podmínek, za nichž se použije povolení; 

b) změnu v sazebním zařazení zboží nebo celní sazby, je-li tím dotčeno splnění 

hospodářských podmínek nebo hospodářské odůvodněnosti.  

(3) Opětovným posouzením povolení v důsledku provedeného sledování se rozumí stav, kdy 

celní úřad na základě zjištění nedodržení podmínek a kritérií rozhodne o pozastavení 

platnosti povolení nebo jeho zrušení dle čl. 28. 

(

(5) Opětovné posouzení vyplývající ze změny právních předpisů se zahájí nejpozději do 7 dní 

od nabytí účinnosti změny, není-li právním předpisem stanovena kratší lhůta. 

(6) Opětovné posouzení, pro něž jsou podstatné výsledky auditu po propuštění zboží, se zahájí 

nejpozději do 30 dní od ukončení tohoto auditu. 

ČÁST ŠESTÁ 

 AUDIT PO PROPUŠTĚNÍ ZBOŽÍ  

Čl. 27 

Audit po propuštění zboží  

(1) Audit po propuštění zboží je jedním z používaných nástrojů v rámci sledování dodržování 

podmínek povolení. 

(2) Audit po propuštění zboží se provádí formou kontroly po propuštění zboží. Cílem auditu 

po propuštění zboží je přesvědčit se u držitele povolení, zda nadále vyhovuje požadavkům 

pro udělení takového povolení nebo zda byl celní režim vyřízen v souladu s podmínkami 

stanovenými v povolení. 

(3) Audit po propuštění zboží je upraven jiným vnitřním aktem řízení6). 

 
6 Metodická informace Postup orgánů Celní správy České republiky při provádění kontroly po propuštění 
zboží 
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ČÁST SEDMÁ 

 POZASTAVENÍ PLATNOSTI POVOLENÍ ((čl. 23 odst. 4 písm. b) UCC) 

  ZRUŠENÍ A ZMĚNA POVOLENÍ (čl. 28 UCC) 

Čl. 28 

Pozastavení platnosti povolení / zrušení povolení 

(1) Postup při pozastavení platnosti povolení je stanoven v jiném aktu řízení3).  

(2) Pokud bylo držiteli povolení vydaného podle UCC pozastavena platnost povolení AEOC, 

příslušný vydávající celní úřad na základě oznámení Celního úřadu pro Jihočeský kraj 

pozastaví platnost těch povolení, která jsou podmíněna povolením AEOC (povolení 

centralizovaného celního řízení, zápisu do záznamů deklaranta s osvobozením 

od předložení zboží, samoschvalování). 

(3) Povolením, u kterých bylo povolení AEOC zohledněno, pozastaví příslušný vydávající celní 

úřad na základě oznámení Celního úřadu pro Jihočeský kraj platnost vždy, pokud došlo 

k pozastavení platnosti povolení AEOC z důvodu neplnění těch kritérií, které jsou zároveň 

kritérii pro příslušné povolení. Celní úřad v takovém případě informuje držitele povolení 

o pozastavení platnosti povolení z důvodu pozastavení platnosti povolení AEOC. 

(4) Pokud byla ve stanovené lhůtě platnost dotčeného povolení AEOC obnovena, příslušný 

vydávající celní úřad na základě oznámení Celního úřadu pro Jihočeský kraj obnoví 

platnost všech dotčených povolení. 

(5) Pokud bylo ve stanovené lhůtě příslušné povolení AEOC zrušeno, příslušný vydávající celní 

úřad v souladu s čl. 34 odst. 1 UCC – IA na základě oznámení Celního úřadu pro Jihočeský 

kraj zruší všechna povolení, která jsou podmíněna povolením AEOC.  

(6) Příslušný vydávající celní úřad v souladu s čl. 34 odst. 1 UCC – IA na základě oznámení 

Celního úřadu pro Jihočeský kraj zruší všechna povolení, pokud bylo dotčenému držiteli 

povolení zrušeno povolení AEOC z důvodu neplnění těch kritérií, které jsou zároveň kritérii 

pro příslušné povolení. Celní úřad v takovém případě informuje držitele povolení o zrušení 

povolení z důvodu zrušení povolení AEOC. 

(7) Postup při zrušení povolení je stanoven v čl. 22 jiného aktu řízení3). 

Čl. 29 

 Změna povolení na základě žádosti držitele povolení  

(1) Ke změně povolení může dojít pouze v případě, že jsou i nadále splněny podmínky pro jeho 

vydání. 

(2) Postup celního úřadu je obdobný jako při vydání dotčeného povolení. Po odstranění 

případných vad žádosti o změnu povolení celní úřad zkoumá, zda jsou splněny podmínky 
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pro vydání povolení a zda je možné provést požadovanou změnu povolení, případně může 

v novém povolení stanovit další podmínky, které shledá potřebnými. 

(3) V případě, že celní úřad vyhodnotí, že nejsou splněny podmínky pro provedení změny 

povolení, sdělí svá zjištění držiteli a poskytne mu právo na slyšení. 

(4)  V případě, že celní úřad vyhodnotí, že jsou splněny podmínky pro provedení změny 

povolení, zruší platnost původního povolení a nahradí je novým, přičemž evidenční číslo 

povolení může ponechat stejné. 

Čl. 30 

 Změna povolení z moci úřední 

(1) Celní úřad provede změnu povolení z moci úřední, pokud zjistí ze své činnosti, případně i 

z podnětu držitele povolení, že například: 

a) došlo ke změně údajů uvedených v povolení (např. jméno nebo sídlo držitele 

povolení); 

b) je třeba změnit nebo doplnit podmínky stanovené povolením (např. zkrácení nebo 

prodloužení lhůty pro předkládání dokladů v rámci celního řízení apod.). 

(2) V případě, že by byl držitel změnou povolení z moci úřední nepříznivě dotčen, musí mu 

celní úřad poskytnout právo na slyšení. 

(3) Celní úřad zruší platnost původního povolení a nahradí je novým, přičemž evidenční číslo 

povolení může ponechat stejné. 
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Čl. 33 

Účinnost 

Tato MI nabývá účinnosti dnem následujícím po jejím vyhlášení ve Věstníku CS.  

 

 

 

brig. gen. Mgr. Marek Šimandl MPA 

generální ředitel 

Generální ředitelství cel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Příloha – kontrolní plán 


